SUMMARY OF WORK EXPERIENCE 
I have a degree as an English-Spanish translator from the Aconcagua University (Mendoza, Argentina), and am accredited with NAATI in Australia as a professional translator.  In addition, I have over 15 years experience in the mining industry, working as a fully recognized exploration and mining geologist throughout Latin America (Venezuela, Argentina, Peru, Mexico, & Brazil).  Although my main work experience has been as a geologist, I have worked for a series of international mining companies with a bilingual work environment, and the need to translate and interpret in both Spanish and English. 
January 2006 – Present

Translator 
Providing services to Australian based mining/exploration companies operating in Latin America.  All translation have been from English to Spanish and included project feasibility studies, mining resource/reserve reports, marketing brochures, power-point presentations, correspondence to clients and government ministries, abstracts for mining congresses and seminars, as well as translations of metallurgical processes related to gold extraction.  
2003 – July 2004
Exploration Database Administrator for XSTRATA COPPER – Mendoza, Argentina
(Worked part-time whilst studying for my degree in Translation at Aconcagua University). 

The key responsibilities as a data base administrator involved the management of all the geological and geochemical bilingual information collected by the company’s geologists in South America, and the preparation of bilingual technical reports for the company’s headquarters in Brisbane, Australia. I was also required to act as both an interpreter and translator for non-Spanish speaking company personnel visiting the company in Argentina.  
1998 to 2003

Exploration Database Administrator for M.I.M. Holdings Ltd. - Mendoza, Argentina.  
(Part-time from March 2001 onwards when commenced Translation Degree at Aconcagua University) 

The key responsibility was the administration of the company’s bilingual geological and geochemical database collected by the company’s geologists in South America.  Prepared monthly and annual technical reports in English for the Group Database administrator in Adelaide, as well as for the Chief Geochemist based in Brisbane.  
1996 to 1998
Exploration Geologist –MINERA MOUNT ISA PERU S.A. - Lima, Peru

Duties included both project generation and reconnaissance work for gold and base metals in Southern Peru.  Prepared technical reports in Spanish for government authorities, and translated them into English for the Australian head office in Brisbane.
1992 to 1996
Field Geologist - MITSUBISHI CORP./CEMEX Joint Venture  - Puerto Ordaz, Venezuela.

Worked for the gold exploration team that discovered a million-ounce gold deposit at Choco 10, in the El Callao district of Southern Venezuela. Tasks included technical planning, budget preparation, and supervision of major diamond drilling programs, as well as translation into English of technical reports for the Japanese joint venture partners.
1988 to 1991
Field Geologist - CVG TECMIN – Puerto Ordaz, Venezuela

Supervision of a team consisting of Venezuelan geologist, a geochemist, and geoscientists from the United States Geological Survey  exploring for gold the Amazon region.  Interpreted and translated Spanish documents for the non-Spanish speaking professionals in the group.
1987 to 1988 

Mine Geologist -MINERVEN Gold Mine – El Callao, Venezuela

Tasks included underground geological mapping, geochemical sampling of gold vein systems, and technical reporting in both Spanish and English for the South African technical consultants at the mine.
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